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Юбілей  
і ўзімку грэе

Беларуская суполка 
Малдовы напрыканцы 

года адзначыла 20-я 
ўгодкі   Стар. 2

Аншлаг на Калядным 
форуме

Святкаванне Калядаў, Новага 
года і Раства Хрыстова ў Мінску 

немагчыма ўявіць без цікавых 
оперных імпрэз   Стар. 4

Дабрадзей з Ліды
Не перастае здзіўляць 

шматграннасцю талентаў 
Рычард Груша: скульптар, 

мастак, паэт…   Стар. 3

Аляксандр Мурочак

У каардынатах быцця паміж 
Польшчай і Расіяй, між Літвой 
і Украінай беларуская сталі-
ца, як вядома, найбліжэй 
да літоўскай. Магчыма, 
таму самалёты і не былі 
канкурэнтамі іншым ві-
дам транспарту ў пасажы-
рапатоку паміж Мінскам і 
Вільнюсам. Хоць лятаць у 
Варшаву, Кіеў ды Маскву 
нам звычна. Але вось 19 
снежня самалёт кампаніі 
“Белавія” упершыню ў 8.30 
раніцы ўзяў курс на Віль-
нюс. 

Мяркуючы па тым, што 
на борце авіялайнера былі 
і жыхары Астаны, Ерэвана, Баку, 
Тбілісі і Масквы, маршрут будзе 
карыстацца папулярнасцю. Уво-
гуле на сайце авіякампаніі паве-
дамляецца, што ў 2013-м было 
адкрыта 6 новых напрамкаў, у 
тым ліку да расійскай Самары і 

грузінскага горада Кутаісі. Віль-
нюс, па ўсёй бачнасці, займае 
ў тым шэрагу месца асаблівае, 
бо з Нацыянальнага аэрапор-
та Мінск самалёт асабіста пра-

водзілі гендырэктар “Белавія” 
Анатоль Гусараў і пасол Літвы ў 
Беларусі Эвалдас Ігнатавічус. Лі-
тоўскі дыпламат адзначыў, што 
адкрыццё прамых авіязносінаў 
— гэта выдатнае завяршэнне 
года для абедзвюх сталіц, дадат-

ковыя зручнасці для пасажыраў. 
У прыватнасці, дзелавым людзям 
стане больш зручна і, галоўнае, 
хутчэй ездзіць на перамовы.

Паўгадзіны палёту — і пер-
шых гасцей з беларускай 
сталіцы вітаў Вільнюскі 
міжнародны аэрапорт. 
Дарэчы, намеснік ген-
дырэктара “Белавія” Ігар 
Чаргінец, які разам з па-
сажырамі быў на борце, 
расказаў журналістам і 
пра спецыяльныя тарыфы 
для тураў выхаднога дня: 
жыхарам Беларусі цяпер 
зручна будзе праводзіць 
іх у літоўскай сталіцы. 
Гасцей у Вільнюсе сустра-
калі хлебам-соллю, прад-

стаўнікоў “Белавія” вітаў пасол 
Беларусі ў Літве Уладзімір Дра-
жын. 

Рэйсы ў літоўскую сталіцу з 
Мінска будуць здзяйсняцца во-
сем разоў на тыдзень, кошт біле-
таў — крыху больш за 60 еўра. 

Суседзі

Зручнасці для пасажыраў
З Мінска ў Вільнюс можна цяпер даляцець за паўгадзіны

Іван і Валянціна Ждановічы

“Гэта тая сям’я, у якой мат-
рыярхат?..” Вось дык пачатак 
інтэрв’ю ў дыктафоне! Гэта з 
восеньскай камандзіроўкі  ў Цю-
мень, размова з Марыяй Піскун 
у фае тамтэйшага Палацы нацы-
янальных культур “Будаўнік”. А 
справа ў тым, што кіраўнік бела-
рускай суполкі Сяргей Яфімчык, 
везучы нас у сваім аўто на свя-
точную імпрэзу, згадаў сямейны 
гурт “Спадчына”. Расказаў: вялі-
кая радня пераехала ў Цюмень з 
Лангепаса, жывуць усе ў адным 

катэджы і пажартаваў: там, маў-
ляў, усім Марыя Іосіфаўна за-
праўляе. І калі паказалі нам гурт 
землякоў у беларускіх строях, то 
і сумненняў не было, хто ў гурце 

лідар. Праўда, хоць Марыя Іосі-
фаўна сама больш гаварыла, але 
адразу прадставіла і мужа, Мі-
калая Аркадзевіча, і старэйшую 
дачку Надзею ды яе дзетак Аляк-

сея, Ангеліну і меншую Марыйку. 
Згадала і пра дачку Веру, вядучую 
на канцэрце, і пра старэйшага 
сына Аляксандра і яго падчарку 
Сафію. Усе спяваюць!

Спяваць — гэта ў крыві…
Самадзейныя артысты гур-

та “Спадчына” ўпрыгожваюць 
сваімі спевамі ды строямі святы 
на канцэртных пляцоўках Цю-
мені і вобласці. Як жа сталі яны 
сямейным ансамблем? “Гэта ў 
нас у крыві: спяваць, — лічыць 
спадарыня Марыя. — А калі на 
Поўнач прыехалі, у 1986-м, то на-
стальгія, пэўна,  і вялікая любоў 
да Радзімы таленты абуджалі. 
Мы ўсе патрыёта Бацькаўшчы-
ны, спяваем пераважна беларус-
кія песні — і народныя, і аўтар-
скія. Муж і я — вяскоўцы, родам 
з Бабруйскага раёна, з Магілёўш-
чыны, у Бабруйску жылі да пера-
езду. У дзявоцтве я — Усціменка, 
у мамы карані з Украіны, тата 
беларус. Мужа майго на пачатку 
1986-га камандзіравалі ў Ланге-
пас спачатку на год. Потым Чар-
нобыль “дапамог” перабрацца 
туды сям’ёй. А Поўнач ведаеце як 
зацягвае! Вось і засталіся. Верач-
ка ў нас ужо ў Расіі нарадзілася: 
гэта, жартуем, наш паўночны ва-
рыянт…  Хоць па Радзіме, па хаце 
роднай вельмі тужым. У Беларусі 
шмат радні, сяброў — кожны год 
адведваем”.   ➔ Стар. 3

Родныя людзі

Ім засталася “Спадчына”
Пра свае 
беларускія 
карані 
памятаюць 
удзельнікі 
ўнікальнага 
вакальнага 
сямейнага гурта 
з Цюмені

Добрым гасцям у нас заўжды 
рады. А ў новым годзе, напэўна, іх 
будзе вельмі шмат: падзеі чакаюц-
ца важныя. Таму натуральна, што 
традыцыі паважлівага стаўлення 
да гасцей падтрымліваюцца і на 
дзяржаўным узроўні. Напярэдад-
ні Новага года стала вядома, што 
дзеля развіцця турызму, стварэн-
ня сучаснай турыстычнай інфра-
структуры, якая будзе ўлічваць 
геаграфічнае становішча, прырод-
ныя, гістарычныя і культурныя 
багацці Беларусі, дзеля выхаван-
ня ў грамадзян патрыятычнага 
гонару і павагі да Айчыны 2014 
год аб’яўлены Годам гасціннасці. 
Адпаведны ўказ падпісаў Прэзі-
дэнт Аляксандр Лукашэнка.

Ураду даручана сумесна з 
аблвыканкамамі, Мінскім гар-
выканкамам распрацаваць і за-
цвердзіць рэспубліканскі план 
мерапрыемстваў па правядзенні 
Года гасціннасці, забяспечыць 
каардынацыю дзейнасці дзяр-
жорганаў, іншых арганізацый па 
іх выкананні.

Можна не сумнявацца: Год 
гасціннасці дасць свой плён. Ар-
ганізацыі, а таксама асобныя гра-
мадзяне — напрыклад, гаспадары 
аграсядзібаў — сканцэнтруюць 
намаганні, каб развіваць суполь-
на, эфектыўна выкарыстоўваць 
турыстычныя магчымасці Бела-
русі. Краіна старанны рыхтуецца 
прымаць гасцей, якія прыбудуць 
на святкаванне 70-й гадавіны вы-
звалення Беларусі ад нямецка-фа-
шысцкіх захопнікаў, а таксама на 
чэмпіянату свету па хакеі.

Весткі

Сардэчнае запрашэнне
2014-ы ў Беларусі аб’яўлены Годам гасціннасці

У фальклорным сямейным гурце “Спадчына” шануюць беларускія народныя традыцыі
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Сустрэча авіяпасажыраў з Мінска ў Вільнюсе
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Ёсць квіткі на хакей!
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Свята мы ладзілі ў Кішынёве, у 
Доме нацыянальнасцяў Малдовы. 
Сярод гасцей былі пасол Беларусі 
Вячаслаў Асіпенка, іншыя супра-
цоўнікі пасольства, гендырэктар 
Бюро міжэтнічных адносін Малдо-
вы Алена Белякова, кіраўнік Расій-
скага цэнтра навукі і культуры ў 
Малдове Валянцін Рыбіцкі, ген-
дырэктар кампаніі “Керамін-груп” 
Ганна Бабіна, сябры Беларускай 
абшчыны Малдовы, кіраўнікі бела-
рускіх суполак Кішынёва, Гагаузіі, 
Бэндэр. Запрасілі мы і лідараў ін-
шых этнасуполак краіны.

Віншуючы сяброў суполкі, Вя-
часлаў Асіпенка нагадаў, што Бе-
ларуская абшчына Малдовы, якая 
ўтварылася  ў 1993-м, аб’яднала 
сотні беларусаў. Цяпер у краіне 
каля 5 тысяч этнічных белару-
саў, каля паўтары тысячы іх ува-
ходзяць у этнасуполкі ў гарадах 
і рэгіёнах. Пасол падкрэсліў, што 
беларускія этнасуполкі спрыяюць 
умацаванню рознабаковых сувязяў 
з Бацькаўшчынай у галіне навукі, 
эканомікі, культуры і адукацыі. Па 
словах дыпламата, наша абшчына 
захавала духоўны беларускі пача-
так, актыўна прадстаўляе культуру 
народа на розных імпрэзах, спрыяе 
кантактам дружалюбных і блізкіх 
па сваёй ментальнасці народаў. 

Дзейнасць суполкі па заха-
ванні, папулярызацыі культуры 
і традыцый беларускага народа 
можна ставіць у прыклад іншым 
этнасуполкам Малдовы, падкрэс-
ліла Алена Белякова. Гэта пра нас: 
талерантныя, неканфліктныя, 
адкрытыя, добразычлівыя, апты-

місты. Такімі ведаюць беларусаў у 
краіне, прычым жыхары Малдовы 
ставяцца да нашых суайчыннікаў 
надзвычай прыязна. “20-гадовая 
дзейнасць Беларускай абшчыны 
Малдовы спрыяла таму, каб было 
станоўчае ўспрыманне беларус-
кага этнасу і ў Малдове, і ўвогуле 
ў Еўропе”, — адзначыла  Алена. З 
імпрэзаў яна асабліва вылучыла ар-
ганізацыю беларускага падворка на 
Этнакультурным фестывалі, наш 
унёсак у святкаванне Дзён славян-
скага пісьменства і культуры, вы-
ставу “Дарога” Вячаслава Ігнаценкі.  
Аднаіменная карціна, якую абшчы-
на і гендырэктар “Керамін-груп” 
Ганна Бабіна перадалі ў дар Бюро 
міжэтнічных адносін Малдовы, 
стала першай сярод экспанатаў бу-
дучай карціннай галерэі мастакоў 
розных нацыянальнасцяў краіны. 
Важна таксама, што дзейнасць су-
полкі падтрымлівае пасольства, а 
Беларусь стала першай краінай, з 
якой Малдова падпісала Міжура-
давае пагадненне аб узаемнай пад-
трымцы суайчыннікаў.

Выступаючы на ўрачыстасці, я 

заўважыў, што абшчына прайшла 
няпросты шлях, і няма сярод нас 
некаторых сяброў, з якімі мы разам 
працавалі. Засталіся ў жывых толь-
кі  7 ветэранаў Вялікай Айчыннай, 
сяброў суполкі. А наша справа ру-
хаецца, абшчына моцна стаіць на 
нагах: у ёй дзейнічаюць навуковы, 
ветэранскі, літаратурны, культур-
ны, моладзевы, спартыўны і іншыя 
сектары. Ёсць кантакты паміж ака-
дэміямі навук Малдовы і Беларусі. 
Актывісты суполкі ўзялі “пад апе-
ку” тыя беларускія вобласці, адкуль 
нашы родавыя карані. У Кішынёве 
дзеці ахвотна наведваюць нядзель-
ную школу беларускай мовы, куль-
туры  і гісторыі. Праводзяцца нама-
ганнямі актывістаў суполкі абрады 
Каляды, Гуканне вясны, Купалле, 
Дзяды і іншыя — гэта дапамагае 
моладзі больш глыбока вывучаць 
мову, культуру, традыцыі і звычаі 
продкаў. А яшчэ суполка Малдовы 
падтрымлівае навукоўцаў, паэтаў, 
дапамагаючы суайчыннікам выда-
ваць іх працы, зборнікі вершаў.

Гледзячы фільм пра жыццё су-
полкі, мы згадвалі мінулае. Гана-

ровыя граматы ад Урада Беларусі, 
Упаўнаважанага па справах рэлігій 
і нацыянальнасцяў і пасольства ат-
рымалі абшчына, а таксама Юры 
Статкевіч, актывісты Вячаслаў Іг-
наценка, Ганна Мазур, Уладзімір 
Вайцяховіч, Маргарыта Івануш, 
Галіна Тарасевіч, Анатоль Брэднеў. 
Шэраг актывістаў, суполка адзнача-
ны і Урадам Малдовы. 

Нас віншавалі Валянцін Рыбіц-
кі, кіраўнікі этнасуполак Малдовы. 
У канцэрце ўдзельнічалі народная 
артыстка Малдовы Маргарыта 
Івануш, спявак Сяргей Варсанаў, 
удзельнік ад Малдовы на “Славян-
скім базары ў Віцебску” і дзіцячым 
Еўрабачанні Рафаэль Бабейка. І 
9-гадовая Альбіна Анфінагенава 
прыгожа спявала па-беларуску. Ан-
самбль “Copiilor Dance” прадставіў 
танец “Купалінка”, сябры суполкі 
чыталі ўласныя вершы. І была дэ-
густацыя страў беларускай кухні 
ды напіткаў. Цёплай, сардэчнай ат-
рымалася сустрэча сяброў. 

Юры Статкевіч, 
старшыня Беларускай  

абшчыны Малдовы

Суайчыннікі

Юбілей і ўзімку грэе
Беларуская 
суполка 
Малдовы 
напрыканцы 
года адзначыла 
20-я ўгодкі

Хачу нагадаць чытачам “Голасу 
Радзімы”, што нядаўна Беларуска-
му культурнаму цэнтру “Свiтанак” 
споўнілася 20 гадоў. Ён быў ство-
раны па ініцыятыве прадстаўніка 
дыпкорпуса Беларусі ва Узбекіста-
не Кірыла Грома і сацыяльна ак-
тыўных беларусаў Ташкента. З 
1996 года суполку ўзначальваў 
Сяргей Пратасевіч, з 2001-га на яе 
чале Лілія Белазёрава. Дарэчы, ле-
тась Лілія Станіславаўна ўшанава-
на высокай урадавай узнагародай, 
ордэнам “Дустлік” (Дружбы). Як 
бачым, праца яе і ўсёй беларус-
кай суполкі цэніцца высока. Свой 
юбілей, а таксама 20-годдзе ўста-
наўлення дыпадносін паміж Бела-
руссю і Узбекістанам мы святка-
валі 8 снежня. 

Нас, беларусаў, тут нямала: 
каля 20 тысяч. Адарваўшыся ад 
Бацькаўшчыны, многія імкнуцца 
не губляюць сваю мову, традыцыі, 

перадаюць у спадчыну дзецям 
веды па нашай гісторыі, культу-
ры. Сябры “ Свiтанка” адзначаюць 
разам беларускія святы — Дзень 
Незалежнасці, Каляды, Дажынкі 
ды іншыя, а таксама і ўзбекскія. 
Гатуем да святаў для сябе і гасцей 
беларускія стравы, спяваем нашы 
песні, развучваем нацыянальныя 
танцы. Беларускі культурны цэнтр 
падтрымлівае сувязі з Бацькаўш-
чынай, мы атрымліваем газеты, 
часопісы, падручнікі з Беларусі.

“Світанак” — актыўны ўдзель-
нік розных культурна-асветніц-
кіх мерапрыемстваў. Ужо тройчы 
суполка станавілася дыпламан-
там рэспубліканскага конкурсу 
“Узбекістан — наш агульны дом”. 
Як вядома, у гэтай краіне склад 
насельніцтва шматнацыянальны: 
паводле перапісу 1989 года тут 
жывуць прадстаўнікі больш чым 
130 нацый і народнасцяў. І кож-

ны этнас імкнецца зберагчы “свой 
твар”, у краіне створаны і актыўна 
дзейнічаюць больш за сто нацы-
янальных культурных цэнтраў. 
Этнафестываль — гэта яркае свед-
чанне адзінства народа, знак па-

вагі да культуры, звычаяў розных 
нацый і народнасцяў. Сёлета фэст 
праходзіў у пяты раз.  

Нам прыемна, што і на Баць-
каўшчыне нас ведаюць: “Світанак” 
— у ліку лаўрэатаў першага кон-
курсу сярод грамадскіх суполак 
беларусаў замежжа на лепшыя 
культурныя праекты. Вынікі яго 
падводзіліся летась. І ў нас яшчэ 
адна радасць: у горадзе Ангрэ-
не Ташкенцкай вобласці з’явіўся 
філіял нашага цэнтра, яго ўзна-
чальвае Вера Бабіцкая. 

Тут да месца будзе сказаць: ся-
род членаў беларускай дыяспары 
ва Узбекістане шмат яркіх асоб. 
Сярод іх была і Ніна Крымская, 
заслужаны скульптар Узбекістана. 
Гэта па яе ініцыятыве яшчэ ў 1938 
годзе быў створаны Саюз маста-
коў Узбекістана. Дарэчы, шляхам 
мастацтва ідуць па жыцці і Ніна 
Галіцкая, і Стэфанія Гамбарофф, 

адпаведна дачка і ўнучка Ніны 
Крымскай, якія жывуць цяпер у 
ЗША.

Ганарымся мы і такой супля-
менніцай, як Маргарыта Філа-
новіч. Яна кандыдат навук, архе-
олаг, працуе ў  Інстытуце гісторыі 
і археалогіі Акадэміі навук. Мае 
шмат навуковых прац, займаецца 
раскопкамі. Яе падзвіжніцкая пра-
ца адзначана ардэнамі і медалямі.

БКЦ “Свiтанак” — месца для 
творчасці і сустрэч родных па духу 
людзей. Тут памятаюць традыцыі, 
песні беларусаў. Ходзяць да нас і 
сем’ямі: Шубнікавы, Белазёравы, 
Галаваневы, Бакіноўскія, Манд-
ральскія, Сухановічы, Дудзюкі 
ды многія іншыя. Кожнага з ак-
тывістаў цэнтра свае дарогі вялі ў 
далёкі край — і ў кожнага часцінка 
Радзімы жыве ў сэрцы.

Таццяна Навасёлава,
член савета Беларускага культурнага 

цэнтра “Свiтанак”

Землякі

“Світанак”: святло ля душы
Беларусы ва Узбекістане святкавалі юбілей суполкі 

З’езд у 
Беластоку
Яна Сычэўскага пераабралі 
старшынёй Беларускага 
грамадска-культурнага 
таварыства ў Польшчы

Нядаўна на сядзібе БГКТ у 
Беластоку прайшоў чарговы, сям-
наццаты па ліку, выбарчы з’езд. 
Беларусы Польшчы выбралі 
кіраўніцтва таварыства на бліжэй-
шыя чатыры гады. Старшынёй га-
лоўнага праўлення па-ранейшаму 
застаўся Ян Сычэўскі. Педагог па 
адукацыі, аўтар шэрагу навуковых 
прац у галіне педагогікі, ён родам з 
вёскі Стрыкі Бельска-Падляшскага 
павета Беластоцкага ваяводства. 

 Ян Янавіч плённа займаецца 
грамадска-культурнай дзейнасцю, 
неаднаразова выбіраўся на кіру-
ючыя пасады ў БГКТ. Быў дэпу-
татам сейма, адзначаны многімі 
польскімі ўзнагародамі, а таксама 
медалём Францыска Скарыны 
Рэспублікі Беларусь. На з’ездзе Ян 
Сычэўскі казаў, што ў таварыства 
шмат планаў. Напрыклад, сёлета 
ўпершыню будзе ладзіцца фесты-
валь сямейных калектываў. 

На пасадзе намесніка старшыні 
БГКТ застаўся мовазнаўца доктар 
Васіль Сегень, сакратаром галоў-
нага праўлення — Валянціна Лас-
кевіч. У з’ездзе ўдзельнічала больш 
за пяцьдзясят дэлегатаў з Гайнаўс-
кага, Бельскага, Сямятыцкага і 
Беластоцкага паветаў. Ганаровымі 
гасцямі з’езду БГКТ былі пасол Бе-
ларусі ў Польшчы Віктар Гайсёнак 
і генеральны консул Беларусь у Бе-
ластоку Аляксандр Берабеня. 

Весткі

На беларускім падворку Этнакультурнага фестывалю ў Кішынёве было цікава ўсім 

Лілія Белазёрава – кіраўнік “Світанка”

Ян Сычэўскі
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(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Нядаўна Марыя Іосіфаўна 

па нашай просьбе даслала не-
каторыя матэрыялы. Сярод іх і 
характарыстыка на ўдзельнікаў 
сямейнага фальклорнага вакаль-
нага гурта “Спадчына”, напісаная 
ў Лангепасе. У гурце было пяць 
чалавек. Што цікава: ён дзейнічаў 
пры Цэнтры духоўна-маральнай 
асветы “Наследие” — спецыяль-
на пакідаем без перакладу назву. 
Пэўна, яна і дала штуршок, калі 
выбіралі імя гурту. А між тым 
сёлета ў “Спадчыны” 10-гадовы 
юбілей: артысты ўпершыню за-
явілі пра сябе ў 2004-м. “Касцюмы 
сцэнічныя рабілі самі, як маглі, 
— расказала Марыя. — Палатно 
льяное прывозілі з Беларусі, ніткі 
чырвоныя, краілі, шылі, вышы-
валі ўсё самі — так спрадвеку на 
Беларусі вялося”. 

Хто ў доме гаспадар? 
Заслугоўвае павагі, што жа-

ночая частка роду паціху схіліла 
ў творчую каманду і Мікалая Ар-
кадзевіча. “Спачатку, праўда, ён 
упіраўся, не хацеў, але мы і яго да 
сябе ўзялі”, — з хітрынкай пагляд-
ваючы на мужа, расказвала Марыя 
Піскун. Пры тым дадала, што хо-
раша спявае ён з маладосці, і мама 
ягоная пявуння добрая была. Тут 
і муж падхоплівае: “Раней праца 

шмат часу адымала, а цяпер ёсць 
магчымасць... Я ж у ахове служыў, 
у службе бяспекі”. І жонка, зрэш-
ты, дома не сядзела: працавала ў 
кацельні, аператарам, хоць закон-
чыла раней Бабруйскае мастац-
кае вучылішча.  Была намесніцай 
у старшыні беларускай суполкі 
Лангепаса. Іх Надзея, у замужстве 
Падкарытава, тлумачыць: “Ланге-
пас — гэта горад, які беларусы ў 
асноўным і будавалі. Там і цяпер 
нашых многа, ёсць і ўкраінцы. І ў 
горадзе Губкінскі таксама вельмі 
шмат беларусаў, яго з 85-га нашы 
суайчыннікі 
і пачалі бу-
даваць”.

Што ж, 
зразумела, 
хто каго ў 
б е л а р у с -
кую спра-
ву пры-
вёў і 
хто на 
с ц э -
н у 

“Спадчыну” вывеў. Выпрабаван-
нем для клана Піскуноў-Падкары-
тавых стаў іх пераезд з Лангепаса 
ў Цюмень. “Тут нас прыняла но-
вая творчая сям’я: ансамбль “Ля-
нок”, якім кіруе Клаўдзія Міхай-
лаўна Зуева, — расказвала Марыя 
Піскун. — У Цюмені нас прынялі, 
палюбілі такімі, якія мы ёсць. Вы-
ступалі і ў Маскве, але ў асноўным 
у сваім рэгіёне: Цюмень, Табольск, 
Ханты-Мансійск, Сургут… Мы 
дыпламанты і лаўрэаты многіх ак-
руговых, гарадскіх фестываляў”.  

Піскуны-Падкарытавы пас-
ля пераезду вырашылі ўсе 

жыць супольна ў адным 
доме-катэджы. “У нас 
пад адным дахам 13 ча-

лавек, — прадаўжае Марыя. — У 
кожнага свой пакой. Гаспадары-
ць хто? Ды ўсе паціху. Але нас 
тата натхняе: усё робіцца пад яго 
кіраўніцтвам.”

Матрыярхат? Зрэшты, галоў-
нае, каб лад і згода былі і ў доме, 
і ў “Спадчыне”. І яны, пэўна ж, 
там ёсць. Бо гатуюць, напрыклад, 
у вялікім доме ўсе па чарзе. Тра-
дыцыйныя беларускія стравы да-
вяраюць у асноўным Марыі Іосі-
фаўне, і маладыя падключаюцца. 
Вядома ж, усе любяць дранікі, у 
пашане і  смачны салат, рэцэпт 
якога дастаўся Марыі ад маці.

Пакуль гарыць вогнішча
Каб не забыць мову, Піскуны 

і Падкарытавы часам раз-
маўляюць па-беларуску. 
А ў побыце ўжываецца 
беларуска-руска-поль-
ская “трасянка”. Душы 
адаграюць родным сло-
вам, сустрэчамі з бліз-
кімі ў Беларусі, куды 
наведваюцца штогод. 
А яшчэ — песнямі. У 
радаводзе з цёплай 
назвай “Мамін 
сшытак”, які піша і 
часткова даслала ў 

рэдакцыю Марыя, 
чытаем: “Песні — 
гэта тое, чым жы-

вем я і мой муж, мае дзеці і нават 
унукі. Песня дапамагае і ў працы, 
і на адпачынку, і ў цяжкія хвіліны. 
З песняй лягчэй жывецца. Без пе-
сень я не магла жыць з дзяцінства, 
і цяпер не змагу. Добрай традыцы-
яй стала спяваць усім разам у коле 
сям’і. Спяваем і для людзей, якія 
разумеюць і любяць беларускія 
песні, фальклор, індыйскія песні. 
І, здаецца мне, калі б ведала я ўсе 
мовы свету — то спявала б на ўсіх! 
Песні — гэта маё дыханне”.

Вельмі цікава чытаць цёплыя, 
напоўненыя светлымі ўспаміна-
мі радкі пра вёску Слабодку, дзе 
нарадзілася Марыя, пра Брожу, 
у якой пазней жылі яе бацькі і 
якую па мацярынскім запавеце 
наведваюць нашчадкі: “А ўвечары 
дзяцей спаць пакладзем — і самі 
да вогнішча. Любілі пасядзець і 
паспяваць. У нас уся сям’я спявае. 
У такія вечары нас чула ўся вёска, 
потым казалі маме: “Усю ноч слу-
халі,  як твае дзеўкі спявалі”. Мы 
— гэта чатыры сястры ды брат 
Васіль з нявесткай, а часам яшчэ 
і мамка з татам: цэлы хор!... І вось 
ужо няма бацькоў, а дадому мы 
ўсёроўна на святы прыязджаем. 
І душой заўсёды разам. І цяпер, 
калі бываем у Беларусі, збіраем-
ся ў вёсцы, ідзем да нашай рэчкі, 
распальваем вогнішча — і зноў 
уся вёска слухае нашы песні”. 

Іна Ганчаровіч

Цяпер часам, бывае, людзі 
старэйшага пакалення любяць 
разважаць пра бездухоўнасць, 
амаральнасць і агрэсіўнасць ма-
ладых. Кожны раз, слухаючы та-
кое, я ўнутрана пратэстую. Бо не 
збяднела зямля нашая, па раней-
шаму гадуе людзей сумленных, 
шчодрых і таленавітых. Сярод 
такіх і мастак Рычард Груша, яко-
му летась споўнілася 50 гадоў: 
жыццярадасны, энергічны чала-
век-стваральнік з горада Ліды, 
што на Гродзеншчыне. 

Вы можаце сабе ўявіць такое: 
многае са створанага Рычард Груша 
проста дорыць. 

І пры тым нічога не патрабуе 
ўзамен... 

Вось такое жыццёвае крэда ва 
ўраджэнца вёскі Сцеркава Лідскага 
раёна. Яшчэ пасля школы падаўся 
ён на курсы мастакоў-афарміце-
ляў у Гродна, паспеў закончыць іх 
ды трохі папрацаваць. А потым, на 
пачатку 80-х, праходзіў вайсковую 
службу у Красным Сяле, непадалёк 

ад горада-музея Ленінграда. Кажа: 
тое, чым займаецца сёння, ёсць 
здзяйсненне даўніх ягоных мараў. 
А на персанальным сайце сферу 
сваіх жыццёвых інтарэсаў твор-
ца, індывідуальны прадпрымаль-
нік  у сферы мастацтва акрэслівае 
так: “Цяпер займаюся жывапісам, 
манументальным мастацтвам у 
камені, бронзе, пішу вершы, песен-
ныя тэксты”.

У адрозненне ад Дзеда Ма-
роза гэты дабрадзей — рэальны 
і безбароды, падарункі ён робіць 
такія, што ў мех ніяк не схаваеш, і 
не толькі пад Новы год. Яны самі 
па сабе незвычайныя, і колькасць 
іх уражвае: уязныя знакі пры па-
селішчах, памятныя камяні, дошкі, 
малыя архітэктурныя формы. Уся-
го ж Рычард Баляслававіч зрабіў 
каля сотні манументальных работ, 
з іх каля сарака — дабрачынныя. 
У пачэсным спіс гарадоў, пасёл-
каў і вёсак, дзе прыклаў свой ад-
метны талент лідчанін, значацца 
Брэст, Столін, Навагрудак, Ліда, 
Астравец… Ён адзін з нямногіх у 
краіне, хто працуе з камнем. Ся-

род ушанаваных ім знакамітых 
землякоў — Францішак Скарына, 
Ігнацы Дамейка, Адам Міцкевіч, 
Тадэвуш Касцюшка, Чэслаў Немен, 
Іосіф Гашкевіч… “Яшчэ на пачатку 
творчай дзейнасці паставіў сабе за 
мэту: усталяваць памятны знак у 
кожным райцэнтры Беларусі, уша-
наваць з дапамогай скульптур як 
мага больш знакамітых землякоў, 
якія добра папрацавалі на карысць 
Бацькаўшчыны”, — гаворыць Ры-
чард Груша. 

Такую шчодрасць скульптара 
заўважылі. У 2002-м Нацыяналь-
ная камісія па справах ЮНЭСКА 
адзначыла лідчаніна дыпломам за 
дзейнасць па ўвекавечанні культур-
най спадчыны Беларусі. Падобныя 
ўзнагароды, заўважым, у Беларусі 
атрымалі нямногія. Не выпадкова 
менавіта яму летась даверылі і па-
чэсны заказ: зрабіць памятны знак 
для закладкі капсулы з запаветам 
для нашчадкаў — яго мяркуюць ус-
танавіць у Астравецкім раёне пры 
АЭС, якая будуецца. Аснова помні-
ка —13-тонны валун, які прывезлі 
ў Ліду з-пад мясцовага аграгарадка 

Тарнова на спецпляцоўцы.
Ён яшчэ і выдатны мастак. 

Натхнёны творамі дойлідаў Піцера, 
сам там яшчэ больш захацеў быць 
далучаным да творчасці. Станкавы 
малюнак і жывапіс вывучаў пасля 
арміі ў Маскоўскім завочным на-
родным універсітэце мастацтваў 
імя Крупскай, асноўныя ж урокі 
жывапісу браў ад сябра, мастака 
Юрыя Някрасава. Яму так пада-
баецца тварыць! Спадар Рычард 
напісаў алеем — і толькі з натуры! 
— больш за тысячу карцін. У асноў-
ным гэта прырода Гродзеншчыны і 
месцаў, дзе нарадзіўся і вырас, якія 
шчыра палюбіў. Грушаўскі кала-
рыт — прыглушаны зялёна-жоўты 
— быў адзначаны адразу. “Бела-
рускі Ван Гог” — так назваў нехта з 
калег Рычарда Грушу ў 2003-м пад 
час першай персанальнай выставы 
мастака, якая праходзіла ў мінскім 
Палацы мастацтваў. А цяпер у Ры-
чарда за плячыма ўжо больш за 45 
персанальных і сумесных выстаў 
у розных гарадах Беларусі, у за-
межжы. Карціны лідчаніна можна 
бачыць у музеях і прыватных ка-

лекцыях знаўцаў пейзажнага жы-
вапісу больш чым дзесяці краін.

А ён жа яшчэ і паэт... “Пішу вер-
шы па начах, пад настрой. Часцей за 
ўсё гэта песенныя тэксты пра жыц-
цё, каханне, прыгажосць роднага 
краю”, —  прызнаецца ён. Дарэчы, 
у 2010-м ужо пабачыў свет зборнік 
яго твораў “Беларуская зорка”: гэта 
“песні для голаса ў суправаджэнні 
фартэпіяна”. 37 песень на беларус-
кай і рускай мовах,  напісаных у 
розныя гады ў суаўтарстве з васьмю 
кампазітарамі. Магчыма, беларус-
кім самадзейным гуртам з замежжа 
нешта спадабаецца — можна браць 
тэксты і ноты ў інтэрнэце, на сайце 
http://rychardgrusha.com/  Складае 
яшчэ адзін вершаваны зборнік. А 
да юбілею Ліды, які святкаваўся 
ўлетку, Рычард Груша стварыў і па-
дарыў гораду “зорную” скульпту-
ру “Гордасць Лідчыны” — у гонар 
землякоў, якія праславілі родныя і 
самому творцу мясціны. “ Гэта вя-
лікі камень з зоркамі, і быццам ён 
прыйшоў да нас з Космаса…” — га-
нарыцца новым манументальным 
творам аўтар.

Стыль жыцця

Дабрадзей 
з Ліды
Не перастае здзіўляць 
шматграннасцю талентаў Рычард 
Груша: скульптар, мастак, 
паэт… А самае галоўнае — 
бескарыслівы дабрадзей.

Родныя людзі

Ім засталася “Спадчына”

Летась на адкрыцці памятнага знака “Гордасць Лідчыны”. Скульптар  Рычард Груша — восьмы справа

Радавод – справа ўсёй сям’і
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Іван Ждановіч

Сустрэчы з высокім мастац-
твам вельмі ўпрыгожваюць жыц-
цё, ствараюць прыўзняты настрой. 
Таму  набывае папулярнасць Мін-
скі міжнародны Калядны оперны 
форум, на які арганізатары запра-
шаюць оперных салістаў і тэат-
ры з розных краін. Летась форум 
ладзіўся на сцэне Вялікага тэатра 
Беларусі ў чацвёрты раз. Велічнае 
свята штовечар збірае аншлагі. 
У 2012-м на форуме з поспехам 
ішла опера Дзмітрыя Смольскага 
па лібрэта Уладзіміра Караткевіча 
“Сівая легенда”, паставіў яе Міхаіл 
Панджавідзэ. Спявалі, вядома ж, 
па-беларуску. Летась форум ад-
крывала знакавая прэм’ера: “Ля-
тучы галандзец” Рыхарда Вагнера. 
Яе паставіў у нашым Вялікім ня-
мецкі рэжысёр Ханс-Йахім Фрай, 
дырыжор-пастаноўшчык — аўст-
рыйскі маэстра Манфрэд Майер-
хофер. Цяпер оперы, як вядома, 
ставяцца на мове арыгіналу, і бе-
ларускім салістам, якія, бадай, не 
маюць праблем з італьянскімі тэк-
стамі, давялося папрацаваць і над 

нямецкім вымаўленнем. 
Па традыцыі завяршаўся Ка-

лядны форум вялікім гала-кан-
цэртам. Спявалі як зоркі Вялікага 
тэатра Беларусі, так і сусветна вя-
домыя выканаўцы з Азербайджа-
на, Балгарыі, Грузіі, Казахстана, 
Канады, Латвіі, Літвы, Расіі, Уз-
бекістана, Украіны, Чэхіі, Эстоніі. 
Увесь вечар гучалі са сцэны Нацы-
янальнай оперы розныя мовы — на 
жаль, акрамя беларускай... Ды і на 
рускай была толькі адна арыя Ро-
берта з оперы Пятра Чайкоўскага 
“Іаланта” — яе выконваў, дарэчы, 
наш суайчыннік, а цяпер вельмі 
перспектыўны саліст знакамітага 
Марыінскага тэатра з Санкт-Пе-
цярбурга Уладзімір Мароз.

Магчыма, арганізатары гала-
канцэрта проста не звярнулі ўвагі 
на такую “моўную” акалічнасць. 
І вельмі дарма! Як тут не згадаць 
знакавыя словы. што калісьці вы-
дыхнуў класік: “А калі не спяваць 
аб Радзіме, Дык навошта наогул 
спяваць?” Бачылі б вы, як уся зала 
Вялікага танула ў шквале апла-
дысментаў, ды і ўстала (адзіны раз 
за ўвесь гала-канцэрт) у высокім 

парыве вялікай удзячнасці народ-
наму артысту Грузіі Тэймуразу 
Гугушвілі. А спяваў маэстра на 
роднай яму мове арыю Міндзія з 
аднайменнай оперы грузінскага 
кампазітара Атара Тактакішвілі... 

Пэўна, і ў оперным мастацтве, 
інтэрнацыянальным па сутнасці, 
важна не адрывацца ад родных 
каранёў. Цяпер, паведамляецца 
на сайце Опернага тэатра, вялі-
кая ўвага надаецца развіццю на-
цыянальнага рэпертуару. Там жа 
згадваецца з дзясятак арыгіналь-
ных беларускіх опер, прысвечаных 
розным этапам гісторыі нашай 
краіны, ды і з сусветна вядомымі 
сюжэтамі. І было б здорава, па-
даецца мне, каб кожны з гасцей, 
едучы ў нашу Нацыянальную опе-
ру, заспяваў у Мінску па-беларус-
ку! Нездарма ж нашу мову па міла-
гучнасці знаўцы параўноўваюць з 
італьянскай! Опер беларускіх — на 
любыя густы, у тым ліку і рэканс-
труяваны ў 2009-м твор Яна Голан-
да з сімвалічнай у кантэксце гэтых 
разваг назвай: “Чужое багацце ні-
кому не служыць”...

Безумоўна, мы паважаем вы-

сокае мастацтва з чужых краёў, 
цэнім сусветныя шэдэўры — ды 
любім і душой адгукаемся най-
перш на сваё, роднае. І ці можа 
быць інакш?.. 

У беларусаў да таго ж ёсць 
традыцыя: збірацца ўсім родам за 
Калядным сталом. То чаму б сім-
валічна не сабраць у чарговы раз 
Нацыянальнай оперы ў канцы года 
на Калядны форум з розных краін 
нашых іншых, акрамя Уладзіміра 
Мароза, суайчыннікаў-оперных 
спевакоў? Беларускія арыі ім вы-
вучыць будзе зусім няцяжка. Кан-
дыдатамі ж могуць быць і народ-
ная артыстка Малдовы Маргарыта 
Івануш, і народны артыст Украіны 
Мікола Коваль — пра апошняга 
мы летась пісалі. Варта толькі па-
шукаць, а таленты з беларускімі 
родавымі каранямі знойдуцца, 
пэўна, па ўсім свеце. Дарэчы, і су-
полкі беларусаў замежжа маглі б 
далучыцца да такіх цікавых по-
шукаў. У кіраўніцы Асацыяцыі 
беларусаў Эстоніі Ніны Савінавай, 
напрыклад, у самой вялікая ціка-
васць да опернага мастацтва, і яе 
дачка — оперная спявачка.

Стан душы

Аншлаг на 
Калядным 
форуме
Святкаванне Калядаў, Новага 
года і Раства Хрыстова ў Мінску 
немагчыма ўявіць без цікавых 
оперных імпрэз. Розныя мовы гучаць 
са сцэны Нацыянальнай оперы...

Рыгор Арэшка

Вы ведаеце назвы дзе-
сяці найбольш вядомых на 
Беларусі танцаў, якія ўва-
ходзілі ў праграму конкур-
су? Лявоніха, Падыспань, 
Кракавяк, Полька-какетка, 
Ночка, Полька імправіза-
ваная, Каханачка, Карапет, 
Ва саду лі, Барыня. Раней 
без іх не абыходзіліся ні вя-
чоркі, ні вяселлі, ні фэсты 
ці кірмашы. Традыцыйныя 
танцы і сёння ўпрыгожаць 
любую імпрэзу, прыдадуць 

ёй народнага каларыту. Ды 
хто з актывістаў беларускіх 
суполак замежжа можа па-
хваліцца, што ўмее іх тан-
цаваць? Прыемнае выклю-
чэнне тут хіба Алег Рудакоў 
і яго аднадумцы з Іркуцка: 
нават майстар-класы па 
танцах праводзяць.

І вось аматары бела-
рускіх танцаў у Беларусі 
вырашылі надаць новы 
імпульс гэтаму віду твор-
часці ды зладзілі ў цэнтры 
Мінска конкурс “Мяце-
ліца”. Справу “закруцілі”, 

годна правялі па задуме эт-
нахарэографа Мікалая Ко-
зенкі энтузіясты са Школы 
традыцыйнага мастацтва 
сумесна з суполкай “Згур-
таванне беларусаў свету 
“Бацькаўшчына”. Розгалас 
пра танц-спаборніцтва 
пайшоў па краіне. Праз 
колькі дзён пасля яго і на 
сайце Петрыкаўскага рай-
выканкама з’явіўся тэкст 

пра ўдалае выступленне 
землякоў. “Танцавальная 
пара Уладзімір Семяніц-
кі ды Таццяна Яроміна з 
калектыва народнай пес-
ні і танца “Лявоніха” Ка-
паткевіцкага гарадскога 
Дома культуры, мастацкі 
кіраўнік гурта Ядзвіга Су-
ботка былі ўзнагароджаны 
дыпломам за першае мес-
ца” — радуюцца палешукі. 

Дыпломамі адзначаны і ін-
шыя танцоры з Капаткеві-
чаў. Усяго ж на “Мяцеліцы” 
выступала 36 пар, быў май-
стар-клас для ўсіх ахвот-
ных. На конкурсе гралі так, 
што ногі самі ішлі ў скокі, 
гурты “На таку”, “Дзвіна”, 
музыка з Любані Васіль 
Семашкевіч. 

Радуе, што танцаваль-
ныя традыцыі ў народзе 
жывуць, і конкурс — таму 
сведчаннем. На старонках у 
сацсетках інтэрнэта можна 
знайсці групы па інтарэсах, 
ствараюцца танц-суполкі 
ў розных кутках краіны. 
На конкурсе “Мяцеліца” 
энтузіясты абменьваліся 
досведам, майстэрствам. 
Найбольшы аўтарытэт 
мае тут кіраўнік курса тан-
ца Школы традыцыйнага 
мастацтва Мікалай Козен-
ка, у якого шмат вучняў.

Традыцыі

Ад “Лявоніхі” да “Мяцеліцы”
У мінскім Палацы 
мастацтваў упершыню 
прайшоў конкурс 
выканаўцаў беларускіх 
народных танцаў

Зорка — 
Сонцу ў 
падмогу
Аляксандр Мурочак

Да беларускіх народных 
традыцый у Іркуцку могуць 
далучыцца ўсе, хто пажадае

З савецкіх часоў памятае лідар 
іркуцкіх беларусаў Алег Рудакоў, 
як у Беларусі трапляліся і тады 
паштоўкі-віншаванкі “З Новым 
годам! З Калядамі!”. У Расіі ж такіх 
няма. Што за Каляды, часам пыта-
юць яго сібіракі. З ліста, даслана-
га у рэдакцыю, бачна: Алег такую 
“арыгінальнасць” беларусаў тлу-
мачыць… кансерватызмам. Таму і 
захаваліся ў нас даўнія традыцыі. 
“Пра гэта яшчэ ў ХІХ стагоддзі 
захоплена пісалі многія расійскія 
этнографы, якія ехалі ў Беларусь 
па легенды, міфы, паданні, змовы 
ды аўтэнтычныя песні”, — нагад-
вае ён. 

Праўда, блытаюць часам нашы 
сучаснікі, асабліва ў Расіі, языч-
ніцкія Каляды, свецкі Новы год 
і хрысціянскае Раство Хрыстова. 
А ўсё таму, што святы ў календа-
ры зусім побач, ды яшчэ і “свят-
кі” яны: раней па цэлым тыдні іх 
святкавалі. Неяк адна жанчына, 
пабываўшы на іркуцкай Калядзе, 
якую ладзілі беларусы, казала Але-
гу Рудакову: “Ну вы і арыгінальна 
Новы год адзначаеце!”. Але ж гэта 
— усяго толькі нашая традыцыя. 
Адкуль яе карані? “Нашы продкі ў 
старажытныя часы заўважылі: да 
канца снежня Ноч даўжэе, а Дзень 
усё карацее, — тлумачыць логіку 
свята Алег. — Гэта, безумоўна, 
праблема: калі нічога не рабіць, то 
Цемра канчаткова паглыне Сонца, 
і наступяць “Цёмныя часы”. Як жа 
дапамагчы Сонцу? Трэба рабіць 
Калядную Зорку, сімвал Сонца, і 
хадзіць ад хаты да хаты, спяваць 
рытуальныя Калядныя песні. Бо 
Каляда, паводле старажытных 
паданняў беларусаў, гэта дачка 
Дажбога — бога Сонца. Дарэчы, 
сярод калядоўшчыкаў раней Зор-
ку насіла абраная самая прыгожая 
дзяўчына абшчыны. Яе і называлі: 
Каляда, у гонар багіні”. Алег нагад-
вае: у беларускіх навагодніх пес-
нях на першым месцы стаяць тыя, 
што праслаўляюць Каляду. А калі 
пачаць калядаванні з 24 снежня і 
працягваць да 7 студзеня, то будзе 
цуд: Цемра пачынае адступаць, а 
Дзень дадавацца! Так і пачынаец-
ца гадавы цыкл — Новы год.

Пра ўсё гэта, як і пра абрад 
калядавання, цікавых яго перса-
нажаў — Каза, Мядзведзь, Меха-
ноша… — больш падрабязна кож-
ны, хто пажадаў, змог даведацца 7 
студзеня на імпрэзе “Беларускія 
Каляды”. Яна прэзентавалася ў 
Іркуцку як даўняя традыцыя сус-
трэчы Новага года, ладзілася з 
удзелам дудароў з Мінска і Крас-
наярска. А  напрыканцы снежня 
сябры Іркуцкага таварыства бе-
ларускай культуры імя Яна Чэрс-
кага згулялі “Жаніцьбу Цярэшкі” 
— калядныя вячоркі з добрым гу-
марам і таксама даўнімі традыцы-
ямі. У нашы дні абрад сустракаец-
ца рэдка, а іркуцкія беларусы яго 
ўпадабалі ды праводзяць штогод.

Моладзі падабаюцца народныя танцы

На форуме адбылася прэм’ера оперы “Лятучы галандзец”
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